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Fert igprodukt -Spezi f ikat ion /  product  speci f icat ion  

 
 
 

1. Sachbezeichnung / statement of identity 

Milchschokolade mit Pralinéfüllung 54% / milk chocolate with praline filling 54% 
 
 
 
2. Zutaten / Ingredients 
 
Zutat / Ingredient Anteil / Amount (QUID) 
Zucker / sugar  
Kakaobutter / cocoa butter  
Vollmilchpulver / whole milk powder   
Kakaomasse / cocoa mass  

Pflanzenfett (Ölpalme) / vegetable fat (oil palm)  

Haselnüsse / hazelnuts 7% 
Magermilchpulver / skimmed milk powder  
Sojamehl / soya flour  
Emulgator (Soja-Lezithin) / emulsifier (soya lecithine)  
Vanilleextrakt / vanilla extract  
 
 
 
3. Nährwerte pro 100g / nutrition values per 100g 

. 

Energie/ energy 2360 kJ 

565 kcal 

Fett / fat 37 g 

     davon gesättigte Fettsäuren / of which saturates 22 g 

Kohlenhydrate / carbohydrate 50 g 

     davon Zucker / of which sugars 48 g 

Eiweiss / protein 8 g 

Salz / salt* 0.18 g 
* zurückzuführen auf natürlich vorkommendes Natrium / due to naturally occurring sodium 

 
Bestandteile in der Schokolade mindestens / minimum solids in the chocolate: 
Kakao / cocoa: 30% Milch / milk: 20% 
 
 
 
4. Allergiker-Info / allergy advice 
Kann Mandeln enthalten. / May contain almonds. 
 
 
 
5. Lagerbedingungen / storage conditions 
 

Temperatur / 
temperature 

15 – 18°C 
rel. Luftfeuchtigkeit / 
rel. humidity 

45 – 60% 
lichtgeschützt / 
light-protected 
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6. Mikrobiologische Anforderungen / microbiological requirements 
 
Gesamtkeimzahl / total plate count <50'000 KbE/g / cfu/g 
Enterobacteriaceae <100 KbE/g / cfu/g 
Staphylococcus aureus <100 KbE/g / cfu/g 
Schimmelpilze / mould <100 KbE/g / cfu/g 
Hefe / yeast <1000 KbE/g / cfu/g 
Salmonella spp. nn pro 25g 
 
 
 
7. weitere Anforderungen / further requirements 
 
Die gefährdeten Rohwaren werden auf deren GVO-Freiheit geprüft. / Raw material which is concerned is tested for absence 
of GMO. 
Wir bestätigen, dass das Produkt den Anforderungen der schweizerischen Lebensmittelgesetzgebung entspricht. / Herewith 
is confirmed that the product complies with the Swiss food legislation in its valid version. 
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